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1) Acest supliment însoţeşte diploma  cu seria ............ nr. ............
This Supplement is attached to diploma series ............ no. ..........

1. DATELE DE IDENTIFICARE A TITULARULUI DIPLOMEI
INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF THE DIPLOMA

Numele de familie la naştere Numele de familie după căsătorie (dacă este cazul)
Surname(s) at birth Family name(s) (after marriage) (if applicable)

1.1a 1.1b

Iniţiala (iniţialele) prenumelui (prenumelor) 
tatălui / mamei" Prenumele
Initial(s) of father's / mother's first name(s) Forname(s)

1.2a xx 1.2b

Data naşterii (zi/lună/an) Locul naşterii
Date of birth (day/month/year) Place of birth

1.3a xx xx xxx 1.3b

Număr matricol Codul numeric personal (CNP) Anul înmatriculării
Student enrolment number Personal identification number Year of enrolment

1.4 xxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 1.5 2016

2. INFORMAŢII PRIVIND CALIFICAREA
INFORMATION IDENTIFYING THE QUALIFICATION

Denumirea calificării şi (dacă este cazul) titlul acordat (după promovarea examenului de finalizare a studiilor)
Name of the qualification and (if applicable) title awarded (after passing the final examination)

2.1 Traducere şi interpretare / Licenţiat în filologie
Translation and Interpretation / Bachelor's Degree in Philology

Domeniul de studii Programul de studii
Field of study Programme of study

2.2a Limbi moderne aplicate 2.2b
Traducere şi Interpretare 

Applied Modern Languages Translation and Interpretation 

Numele şi statutul instituţiei de învăţământ superior care 
eliberează diploma (în limba română)

Facultatea care organizează examenul de finalizare 
a studiilor

Name and status of awarding institution Faculty administering the final examination

2.3a
Universitatea  ''Alexandru Ioan Cuza''  din Iaşi, universitate 
publică acreditată 2.3b Facultatea de Litere
"Alexandru Ioan Cuza" University of Iaşi - accredited public 
university

Faculty of Letters

Numele şi statutul instituţiei de învăţământ superior care a 
asigurat şcolarizarea (dacă diferă de 2.3a, în limba română)

Facultatea care a asigurat şcolarizarea (dacă diferă 
de 2.3b)

Name and status of institution administering studies (if different 
from 2.3a)

Faculty administering studies (if different from 2.3b)

2.4a _nu este cazul 2.4b _nu este cazul
_not applicable _not applicable

Limba (limbile) de studiu / examinare
Language(s) of instruction / examination

2.5 Franceză, germană, română
French, German, Romanian
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4. INFORMAŢII PRIVIND CURRICULUMUL ŞI REZULTATELE OBŢINUTE
INFORMATION ON THE CURRICULUM AND RESULTS GAINED

Forma de învăţământ
Mode of study

4.1 învăţământ cu frecvenţă
full-time education

Rezultatele învăţării asigurate prin programul de studii
Learning outcomes of the programme of study

4.2 Competenţe profesionale:
- Comunicare efectivă în cel puţin două limbi moderne de circulaţie (limba franceză şi limba germană), într-un cadru 
larg de contexte profesionale şi culturale, prin utilizarea registrelor şi variantelor lingvistice specifice în vorbire şi 
scriere (Nivel de competenţă B2/C1 în ambele limbi - vezi Cadrul European Comun de Referinţă pentru Limbi). 
- Aplicarea adecvată a tehnicilor de traducere şi mediere scrisă şi orală din limba franceză sau germană în limba 
română şi retur în domenii de interes larg şi semispecializate.
- Aplicarea adecvată a tehnicilor generale de documentare, căutare, clasificare şi stocare a informaţiei, folosirea 
programelor informatice (dicţionare electronice, baze de date), stăpânirea bazelor tehnoredactarii şi corecturii de 
texte, folosirea programelor de tehnoredactare a documentelor pe calculator şi a tehnicilor de arhivare a 
documentelor. 
- Organizarea de evenimente profesionale, ştiinţifice şi culturale care solicită abilităţi de comunicare profesională şi 
instituţională în limbile română, franceză şi germană (prezentarea firmei şi a produselor/serviciilor acesteia, 
protocol, târguri şi expoziţii).
- Relaţionarea în contexte instituţionale diverse (instituţie, întreprindere economică, ONG) şi utilizarea unor 
cunoştinţe generale şi semispecializate în domeniile profesionale de aplicaţie ale specializării.
- Comunicare în situaţii profesionale multilingve de integrare, negociere şi mediere lingvistică şi culturală.

Professional Outcomes:
- Effective communication in at least one foreign language (French and German languages) within broader framework of 
professional and cultural contexts while using linguistic register and variant specific to written and spoken language (Level 
B2/C1 for both languages – see Common European Framework of Reference for Languages.  
- Proper implementation of the translation and interpretation techniques from French or German languages into Romanian 
language and backwards (general and specialized fields).
- Proper implementation of general documentation, research, classification and storage of information while using computer 
software (electronic dictionaries, databases). To master fundamentals of desktop publishing and proofreading while using 
proper computer software and techniques.
- Organization of professional, scientific and cultural events which require professional and institutional communication skills 
in Romanian language, French and German languages (presentation of the company /company services, protocol, fairs, 
exhibitions).
- To be able to establish different institutional relationships (with institutions, economic units, NGOs) and use of general and 
specialized knowledge in relation with the field of specialization.
- Multi-language communication in relation with professional situations of cultural and linguistic integration, negotiation, 
mediation.

Cross-cultural Competencies:
- Optimal management of professional duties. To be able to meet deadlines in a rigorous, effective and responsible manner. 
To be able to comply with ethical standards in their field of expertise (confidentiality, for instance).
- Implementation of relationship techniques in relation to team working. Development of emphatic abilities of interpersonal 
communication. To be able to play specific roles within team working aiming at rendering team work effective and make less 
use of resources, including human resources.
- Identify and implement effective learning methods and techniques; awareness of extrinsic and intrinsic motivations of 
lifelong learning.

Detalii privind programul absolvit, calificativele / notele / creditele ECTS obţinute (conform Registrului matricol al facultăţii, 
volumul nr. I /anul universitar 2016-2017)

3. INFORMAŢII PRIVIND NIVELUL CALIFICĂRII
INFORMATION ON THE LEVEL OF THE QUALIFICATION

Nivelul calificării
Durata oficială a programului de studii şi numărul de credite ECTS 
(conform Sistemului European de Credite Transferabile - ECTS)

Level of qualification Official length of the programme of study and number of ECTS credits

3.1 Studii universitare de licenţă (nivel 6 CNC/EQF) 3.2 3 ani / 180 credite

Bachelor studies (level 6 CNC/EQF) 3 years / 180 credits

Condiţii de admitere / înscriere
Admission requirement(s)

3.3
Diploma de bacalaureat + Concurs de dosare
100% -  media generală de la bacalaureat

Baccalaureate diploma + Academic record-based competition
100% - the baccalaureate cumulative average
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Programme details and the individual grades / marks / ECTS credits obtained (according to the Faculty's Academic Register, 
volume no. I / academic year 2016-2017)

     4.3

dorin
Evidenţiere



Nr. Denumirea disciplinei 2) Total ore Nota Nr. credite

No. Subject Number of hours Grade Number of ECTS 
credits

C L, P Sem. I 
1st sem

Sem. II
2nd sem

Sem. I 
1st sem

Sem. II
2nd sem

Anul I (anul universitar 2016-2017)

Year 1 (academic year 2016-2017)

1 Introducere în lingvistica generală 28 - 8 - 4 -

Introduction to general linguistics

2 Competenţe de comunicare TIC 14 14 10 - 4 -

Information and communication technology (ICT) skills

3 Limbaje de specialitate (franceză) 28 - 10 - 5 -

Specialised languages (french)

4 Limbaje de specialitate (germană) 28 - 10 - 5 -

Specialised languages (german)

5 Competenţe de comunicare în limba franceză I - 84 10 - 6 -

Communication skills in French

6 Competenţe de comunicare în limba germană I - 84 10 - 6 -

Communication skills in German

7 Competenţe de comunicare în limba franceză (sem II) - 84 - 10 - 6

Communication skills in French

8 Competenţe de comunicare în limba germană (sem II) - 84 - 10 - 6

Communication skills in German

9 Comunicare interculturală (franceză) 28 - - 10 - 5

Intercultural communication (French)

10 Comunicare interculturală (germană) 28 - - 10 - 5

Intercultural communication (German)

11 Competenţe şi abilităţi practice (franceză) (sem II) 28 - - 10 - 4

Practical skills and competences (French)

12 Traducere computerizată (franceză) - 28 - 10 - 4

Computer assisted translation (French)
3) Promovat cu media: Total credite:

Pass average grade per academic year 9.86 Total ECTS: 60

Anul II (anul universitar 2017-2018)

Year 2 (academic year 2017-2018)

1 Curs de limbă franceză I 28 14 9 - 5 -

French Linguistics

2 Curs de limbă germană I 28 14 10 - 5 -

German Linguistics

3 Traductologie (franceză) I 28 - 10 - 4 -

Translation studies (french)

4 Traductologie (germană) I 28 - 9 - 4 -

Translation studies (german) I

5 Competenţe de comunicare în limba franceză III - 84 9 - 6 -

Communication skills in French

6 Competenţe de comunicare în limba germană III - 84 10 - 6 -

Communication skills in German

7 Curs de limbă franceză (sem IV) 28 14 - 10 - 5

French Linguistics

8 Curs de limbă germană (sem IV) 28 14 - 10 - 5

German Linguistics

9 Traductologie Franceză (sem IV) 28 - - 10 - 4
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Promovat: DA 4) Media de promovare a anilor de studii (media aritmetică/media ponderată cu puncte 
de credit)

Total credite:

Pass: YES Overall average grade (arithmetic average grade/credit-weighted average): Total ECTS 
credits

9.80/ 9.82 180

Nr. Denumirea disciplinei 2) Total ore Nota Nr. credite

No. Subject Number of hours Grade Number of ECTS 
credits

C L, P Sem. I 
1st sem

Sem. II
2nd sem

Sem. I 
1st sem

Sem. II
2nd sem

French Translation Studies

10 Traductologie Germană (sem IV) 28 - - 10 - 4

German Translation Studies

11 Competenţe de comunicare în limba franceză (sem IV) - 84 - 10 - 6

Communication competences in French Language

12 Competenţe de comunicare în limba germană (sem IV) - 84 - 10 - 6

Communication competences in German Language
3) Promovat cu media: Total credite:

Pass average grade per academic year 9.75 Total ECTS: 60

Anul III (anul universitar 2018-2019)

Year 3 (academic year 2018-2019)

1 Traductologie franceză (sem V) 28 - 10 - 5 -

Translation Studies (French)

2 Competenţe de comunicare în limba franceză (sem V) - 84 10 - 6 -

Communication Skills in French

3 Competenţe de comunicare în limba germană (sem V) - 84 10 - 6 -

Communication Skills in German

4 Terminologie franceză (sem V) 28 - 10 - 4 -

French Terminology

5 Terminologie germană (sem V) 28 - 10 - 4 -

German Terminology

6 Traductologie germană (sem V) 28 - 10 - 5 -

German Translation Studies

7 Instituţii europene 28 - - 9 - 4

European institutions

8 Competenţe de comunicare în limba franceză (sem VI) - 84 - 10 - 6

Communication Skills in French

9 Competenţe de comunicare în limba germană (sem VI) - 84 - 10 - 6

Communication Skills in German

10 Terminologie Franceză (sem VI) 28 - - 10 - 5

French Terminology

11 Terminologie Germană (sem VI) 28 - - 9 - 5

German Terminology

12 Competenţe şi abilităţi practice - germană (sem VI) - 28 - 10 - 4

Practical Skills and Competences - German
3) Promovat cu media: Total credite:

Pass average grade per academic year 9.85 Total ECTS: 60
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5. INFORMAŢII SUPLIMENTARE
ADDITIONAL INFORMATION

Informaţii suplimentare Alte surse pentru obţinerea mai multor informaţii
Additional information Further information sources

5.1 5.2 Telefon: 0232-201052
 Email: letters@uaic.ro
 Web site: http://media.lit.uaic.ro

Anul al II-lea - an universitar 2017-2018, semestrul I - studenta 
a beneficiat de o mobilitate de studiu Erasmus la Universite 
Catholique de l'Ouest din Franta, în perioada 5.09.2017 - 
13.01.2018, cu recunoaşterea disciplinelor studiate, conform 
sistemului ECTS.

Academic year 2017-2018, year 2, semester 1, student named 
herein performed a study mobility within the LLP Erasmus 
Programme at the Catholic University of the West of  France, 
between 5.09.2017 - 13.01.2018,  and have all disciplines 
studied there recognised in compliance with the ECTS System.

The grading scale for each discipline runs  from 10 to 1, all grades being integer. The lowest pass grade is 5 and the highest 
pass grade is 10.

The lowest average final grade of the 2019 graduates specialised in Translation and Interpretation
is 7.01 and the highest average grade is 9.85. Degree holder's ranking position: 2 out of 41 graduates.

6. INFORMAŢII PRIVIND DREPTURILE CONFERITE DE CALIFICARE ŞI DE TITLU (dacă este cazul)

INFORMATION ON THE FUNCTION OF THE QUALIFICATION AND DEGREE (if applicable)

Posibilităţi de continuare a studiilor (după promovarea examenului de finalizare)

Access to further study (after passing the final examination)

6.1 Studii universitare de master

Master studies

Statutul profesional

Professional status

6.2 Posesorul acestei diplome de licenţă, prin calificarea şi titlul acordat, poate să îşi desfăşoare activitatea 
profesională în orice post, conform competenţelor asigurate prin programul de studii.
Dacă titularul diplomei de licenţă a obţinut şi certificatul de absolvire a Departamentului pentru Pregătirea 
Personalului Didactic, Nivelul I, acesta poate ocupa un post didactic în specialitatea Traducere şi interpretare, în 
învăţământul preuniversitar obligatoriu.

The holder of the Bachelor’s degree diploma named herein, due to the qualification and the degree awarded to him / her, 
could apply for any job position in agreement with the learning outcomes of the programme of study.
If the holder of the degree named herein has also been awarded a Graduation Certificate by the Teaching Training 
Department, level 1, he /she might teach Translation and Interpretation in compulsory pre-higher education.
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Sistemul de notare şi, dacă sunt disponibile, informaţii privind distribuţia statistică a notelor.

Grading scheme and, if available, grade distribution guidance.

4.4 Notarea unei discipline se face pe o scală de la 10 la 1, notele acordate fiind numere întregi; nota minimă de 
promovare este 5, iar nota maximă este 10.
Media minimă de promovare a anilor de studii pentru promoţia 2019, programul de studii universitare de licenţă/ 
specializarea Traducere şi Interpretare este 7.01, iar media maximă 
este 9.85, titularul fiind clasat pe locul 2 dintr-un total de 41 absolvenţi.



7. LEGALITATEA SUPLIMENTULUI

CERTIFICATION OF THE SUPPLEMENT

Funcţia Semnătura Funcţia Semnătura
Position Signature Position Signature

RECTOR SECRETAR ŞEF UNIVERSITATE
7.1 RECTOR 7.2 UNIVERSITY SENIOR SECRETARY

Prof. dr. /PhD Prof.

Prof. univ. dr. Tudorel TOADER Mariana PETCU

DECAN SECRETAR ŞEF FACULTATE
7.3 DEAN 7.4 FACULTY SENIOR SECRETARY

Prof. dr. /PhD Prof.

Conf. univ. dr. Ioan Constantin
LIHACIU

Doina POPESCU

5) Nr. şi data eliberării Ştampila sau sigiliul oficial
Issue no. and date Official stamp or seal
________  din  ______________

7.5 Acest document conţine un număr de  7  pagini. 7.6

This document contains a number of  7  pages.

1) Se va completa de către instituţia de învăţământ superior care acordă diploma. Aceasta trebuie să verifice legalitatea tuturor înscrisurilor de pe actul de studii şi de 
pe suplimentul la diplomă.

1) To be filled in by the awarding higher education institution that must verify the legality of all entries in the diploma and the diploma supplement.

2) Se va menţiona numărul total de ore, din care: numărul total de ore de curs (C), numărul total de ore de seminar (S), numărul total de ore de lucrări practice (LP), 
numărul total de ore de proiect (P) etc.

2) Total number of hours should be mentioned here: total number of hours of courses (C), total number of seminars (S), total number of training courses (LP), total 
number of project-based hours (P).

3) Media anuală cu două zecimale, fără rotunjire.

3) Annual average grade with two decimals and no rounding off.

4) Media generală, cu două zecimale, fără rotunjire.

4) Total average grade with two decimals and no rounding off. 

5) Se va completa de către instituţia care a asigurat şcolarizarea titularului, menţionându-se numărul de pagini ale documentului.

5) To be filled in by the institution having provided for the holder's enrolment which will further mention the number of pages of the document herein.

Suplimentul la diplomă se va redacta pe format A4 (faţă verso), se va numerota şi se va ştamplia pe fiecare pagină, pe colţul din dreapta jos.

The Diploma Supplement written on A4 format (both side) shall be numbered and stamped on each page on the bottom right corner.
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8. INFORMAŢII PRIVIND SISTEMUL NAŢIONAL DE ÎNVĂŢĂMÂNT
INFORMATION ON THE NATIONAL EDUCATIONAL SYSTEM

* În conformitate cu Legea nr. 1/2011 

According to Law no. 1/2011
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